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이반	 저, 한국에 가서 일을 하고 싶은데요.
	 ខ្ញ ុំចងទ់ៅធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េ។ 

직원	 �아, 그러세요? 이쪽으로 앉으세요. 어떤 일을 하고 싶으세요?
	 អ្ហា ! អញ្ចឹងរ?ឺ សមូអញ្ជ ើញអង្គុយនៅខាងនេះ។ ត�ើលោកចងធ់្វើការងារអ្វីដែរ? 

이반	 제조업 쪽 일을 해 보고 싶어요.
	 ខ្ញ ុំចងស់ាកល្បងធ្វើការខាងវសិយ័ឧស្សាហកម្ម។ 

직원	 �잘됐네요. 제조업에서 사람을 제일 많이 뽑고 있거든요.
	 ពតិជាពសិេសណាស។់ ពីព្រោះខាងវសិយ័ឧស្សាហកម្មកពំងុតែមានការជ្រើសរ� ើសមនុស្សចំននួច្រើនជាងគេ។ 

이반	 �그런데 고용허가제로 한국에 가면 몇 년 정도 일할 수 있어요?
	 ប៉ុន្ដែប្រសនិប�ើនៅក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ ត�ើខ្ញ ុំអាចទៅធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េបានប្រហែលប៉ុន្មាន ឆ្នា ំ? 

직원	 �취업 기간은 3년인데 재계약을 하면 최대 1년 10개월까지 더 있을 수 있어요.
	 �អាណត្តិការងារមានរយៈពេល៣ឆ្នា ំ ប៉ុន្ដែប្រសនិប�ើធ្វើកចិ្ចសន្យាឡ�ើងវញិលោកអាចបន្តបានរយៈពេល១ឆ្នា ំ១០ខែ

ជាអតបិរមា។

이반	 아, 그렇군요. 신청하려면 어떻게 해야 하죠?
	 អ្ហា ! ខ្ញ ុំយលហ់�ើយ។ ប្រសនិប�ើចងច់ះុឈ ម្ោះត �ើខ្ញ ុំត្រូវធ្វើយ៉ាងដចូម្ដេច? 

신청하다

ចះុឈ ម្ោះ

취업 기간

អាណត្តិ/ 

ថរិវេលាការងារ   

1. 이반 씨는 어디에서 일하고 싶어해요? ត�ើអុីបានចងធ់្វើការនៅឯណា? 

2. 이반 씨는 어떤 일을 하고 싶어해요? ត�ើអុីបានចងធ់្វើការងារអ្វី? 

정답   1. 한국에서 일하고 싶어해요.  2. 제조업 일을 하고 싶어해요.

사람을 뽑다

ជ្រើសរ� ើសមនុស្ស  

ត�ើអ្នកបានស្ដាប ន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹងសមូឆ្លើយនឹងសណួំរខាងក្រោម។

ខាងក្រោមនេះគជឺាការសន្ទនារវាងអុីបាននងិបុគ្គលកិនៃអង្គភាពអភវិឌ្ឍនធ៍នធានមនុស្ស។ សមូស្តាប ់

ការសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសនិ រចួហ�ើយចរូថាតាម។ 

학습 안내
ការណែនាំអពំីមេរ�ៀន

□ វត្ថុបំណងមេរ�ៀន 	� ការសាកសរួនងិឆ្លើយតបអពំបី្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ, ការសាកសរួអពំកីារប្រឡង 

ធ្វើតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ ក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ(EPS-TOPIK)

□ ��សកម្មភាព	 ការបំពេញពាក្យចះុឈ ម្ោះ ប្រឡង EPS-TOPIK 

□ ���ពាក្យថ្មី	 ប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ, ការប្រឡងធ្វើតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ ការយលដ់ឹងអពំបី្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ

51 한국에 가서 일을 하고 싶은데요
ខ្ញ ុំចងទ់ៅធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េ

대화 1  ការសន្ទនា 1
Track 157
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សមូកុំម�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរ។

보기

제조업
វសិយ័ឧស្សាហកម្ម

서비스업
វសិយ័សេវាកម្ម

건설업
វសិយ័សណំង់

축산업
ឧស្សាហកម្មចញ្ិចឹមសត្វ

농업
វសិយ័កសកិម្ម

어업
វសិយ័នេសាទ

고용허가제
ប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ

문의하다
ការសាកសរួ

1. <보기>와 같이 말해 보세요. សមូសាកល្បងនយិាយតាម<ឧទាហរណ៍>។ 

가:	�고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

	 ក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរប្រសនិប�ើទៅប្រទេសករូ៉ េ ត�ើអ្នកចងធ់្វើការងារអ្វី? 

나: �제조업 쪽 일을 하고 싶어요.

	 ខ្ញ ុំចងធ់្វើការងារខាងវសិយ័ឧស្សាហកម្ម។ 

1)

3)

2)

4)

ខាងក្រោមនេះគជឺាពាក្យថ្មីជាច្រើនដែលទាកទ់ងទៅនឹងប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ។ ត�ើមានពាក្យអ្វីខ្លះ? 

តោះ! ស្វែងយលទំ់ាងអសគ់្នា ។ 

어휘 1  ពាក្យថ្មី 1 Ⅰ 고용허가제 ប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ
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보기

1) 
가: �고용허가제에 대해서 좀 알아보고 싶은데요.
	 ខ្ញ ុំចងស់្វែងយលអ់ពំបី្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរបន្ដិច។ 

나:                                                  

2) 
가: �고용허가제로 한국에서 얼마 동안 일할 수 있어요?
	 �នៅក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ ត�ើខ្ញ ុំអាចធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េបានរយៈ

ពេលប៉ុន្មាន ? 

나:                                                  

3) 

가: �네, 고용허가제 담당 김민수입니다.
	 ច៎ា, ខ្ញ ុំគគឺីមមីនស៊ជូាអ្នកទទលួបន្ទុកប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ។ 

나:                                                  

សមូជ្រើសរ� ើសលេខនៃការឆ្លើយតបដែលត្រឹមត្រូវដចូ<ឧទាហរណ៍>។ 

2. <보기>처럼 대답으로 맞는 것의 번호를 고르시오.

가: �한국에 가서 일을 하고 싶은데요.
	 ខ្ញ ុំចងទ់ៅធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េ។ 

나:                      ②                      

① 계약 기간은 3년입니다.

② 그래요? 어떤 일을 하고 싶으세요?

③ 고용허가제 홈페이지에 자세히 나와 있어요.

④ 안녕하세요. 고용허가제에 대해서 문의하려고 하는데요.

정답   1. 1) 가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 건설업 쪽 일을 하고 싶어요.

		  2)	가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 서비스업 쪽 일을 하고 싶어요.

		  3)	가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 농업 쪽 일을 하고 싶어요.

		  4)	가: 고용허가제로 한국에 가면 어떤 일을 하고 싶어요?

			   나: 어업 쪽 일을 하고 싶어요.

	 2. 1) ③   2) ①   3) ④
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이   반	 선생님, 잠깐 시간 있으세요? អ្នកគ្រូ, ត�ើមានពេលមយួភ្លែតដែររទឺេ? 

선생님	� 네, 무슨 일이에요? ច៎ា, ត�ើមានរ�ឿងអ្វី? 

이   반	� 제가 이번에 한국어능력시험을 신청했는데  
뭘 공부해야 할지 모르겠어요.

	 �ខ្ញ ុំបានចះុឈ ម្ោះ ប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េល�ើកនេះ ប៉ុន្ដែខ្ញ ុំមនិដឹងថាត�ើត្រូវរ�ៀនអពំអី្វីខ្លះនោះទេ។ 

선생님	 �그래요? 시험에는 듣기하고 읽기만 나오니까 기출문제를 풀어
보세요.

	 �ពតិមែនរ?ឺ នៅក្នុងការប្រឡងមានត្រឹមតែការស្ដាប ន់ងិការអានប៉ុណ្ណ ោះ អញ្ចឹងហ�ើយសាកល្បង 
ដោះស្រាយវញិ្ញា សាដែលធ្លាប ប់ានចេញពមីុនៗទៅម�ើល។ 

이   반	� 시험은 모두 몇 문제예요? ត�ើការប្រឡងមានប៉ុន្មាន សណួំរ? 

선생님	� 각각 25문제씩 나와요. វញិ្ញា សានីមយួៗមាន២៥សណួំរ។  

이   반	� 몇 점을 받으면 한국에 갈 수 있어요?
	 ត�ើទទលួបានប៉ុន្មាន ពនិ្ទុ ទ�ើបអាចទៅប្រទេសករូ៉ េបាន? 

선생님	� 200점 만점 기준으로 80점이 넘은 사람 중 성적이 높은 사람부
터 고용허가제로 일할 수 있는 자격이 주어지게 돼요.

	 �នៅក្នុងចំណោមអ្នកដែលបានល�ើសព៨ី០ពនិ្ទុល� ើពនិ្ទុសរុប២០០ ហ�ើយរាបច់ាបព់អី្នកដែលបានពនិ្ទុខ្ពស់

ជាងគេទៅ នឹងផ្ដលក់ារទទលួស្គា លអ់ាចឲ្យធ្វើការងារក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរបានហ�ើយ។ 

이   반	� 열심히 공부해야겠네요. 감사합니다, 선생님. 
	 ខ្ញ ុំនឹងត្រូវតែខតិខំរ�ៀនសតូ្រហ�ើយអញ្ចឹង។ សមូអរគុណអ្នកគ្រូ។ 

기출문제

វញិ្ញា សាដែលធ្លាប ច់េញពមីុន

자격이 주어지다

ផ្ដលក់ារទទលួស្គា ល់

(សមត្ថភាព)

1. 이반 씨는 무슨 시험을 신청했어요? ត�ើអុីបាន បានចះុឈ ម្ោះ ប្រឡងអ្វី? 

2. 한국에 가려면 몇 점을 받아야 해요? ប្រសនិប�ើចងទ់ៅប្រទេសករូ៉ េ ត�ើត្រូវតែទទលួបានពនិ្ទុប៉ុន្មាន ?  

정답   1. 한국어능력시험을 신청했어요.   2. 80점 이상을 받아야 해요. 

ម្ដងនេះសមូអ្នកសាកល្បងធ្វើជាតអួង្គអុីបាននងិអ្នកគ្រូហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដាប ន់ងិ​ថាតាមរចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹងសមូឆ្លើយនឹងសណួំរខាងក្រោម។

អុីបាននងិអ្នកគ្រូកពំងុតែនយិាយគ្នា អពំកីារប្រឡងធ្វើតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ។ ត�ើអ្នកទំាង២កពំងុតែ

នយិាយគ្នា អពំអី្វីខ្លះ? ដំបងូសមូស្តាប ក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសនិ។ 

대화 2  ការសន្ទនា 2
Track 158
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សមូកុំម�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

신분증
អត្តសញ្ញា ណបណ័្ណ

수험료
តម្លៃសុំសទិ្ធប្រឡង

수험표
បង្កា នដ់ៃពាក្យសុំសទិ្ធប្រឡង

접수증
បង្កា នដ់ៃចះុឈ ម្ោះ

증명 사진
របូថតបញ្ជា កអ់ត្តសញ្ញា ណ

성적표
ក្រដាសលទ្ធផល/

វញិ្ញា បនបត្រ

합격하다
ជាប់

불합격하다
ធ្លា ក់

㉠ 수험표

㉡ 접수증

㉢ 수험료

㉣ 신분증

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. សមូម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កចរូភ្ជាប ទ់ៅនឹងពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។

①

②

③

④

យ�ើងនឹងរ�ៀនពាក្យថ្មី ដែលទាកទ់ងទៅនឹងការប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ។

어휘 2  ពាក្យថ្មី 2 Ⅰ 한국어능력시험 ការប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ
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보기

សមូជ្រើសរ� ើសលេខនៃការឆ្លើយតបដែលត្រឹមត្រូវដចូ<ឧទាហរណ៍>។ 

1) 

가: �한국어능력시험 공지 봤어요?
	 �ត�ើអ្នកបានម�ើលសេចក្ដីជនូដំណឹងអពំកីារប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាព 

ភាសាករូ៉ េហ�ើយរនឺៅ? 

나:                                                            

2) 

가: 시험 잘 봤어요? 
	 ត�ើអ្នកធ្វើបានល្អក្នុងការប្រឡងដែររទឺេ? 

나:                                                            

3) 

가: �한국어능력시험 성적표 받았어요?
	 ត�ើអ្នកទទលួបានវញិ្ញា បនបត្រតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េហ�ើយរនឺៅ?  

나:                                                            

2. <보기>처럼 대답으로 맞는 것의 번호를 고르세요.

가: 한국어능력시험 신청했어요?
	 ត�ើអ្នកបានចះុឈ ម្ោះ ប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េហ�ើយរនឺៅ?  

나:                       ④                      

① 네, 인터넷에서 공지를 봤어요.

② 네, 그런데 점수가 생각보다 잘 안 나왔어요.

③ 네, 잘 봤어요. 공부한 게 많이 나온 것 같아요.

④ 아니요, 어떻게 신청해야 할지 모르겠어요.

정답   1. ① ㉣   ② ㉡   ③ ㉠   ④ ㉢    2. 1) ①   2) ③   3) ②
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다음은 한국어능력시험 신청서입니다. 신청서의 빈칸에 알맞은 말을 써 보세요.
ខាងក្រោមនេះគជឺាពាក្យសុំសទិ្ធប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ។ សមូសាកល្បងបំពេញចន្ល ោះនៃពាក្យសុំសទិ្ធប្រឡងនេះ។ 

1) 성명 
នាមត្រកលូនងិនាមខ្លួន 

2) 생년월일 
ថ្ងៃខែឆ្នា ំកំណ�ើ ត

일  월  년 
	 ថ្ងៃ	 ខែ	 ឆ្នា ំ 

3) 성별
ភេទ

남성  ○
ភេទប្រុស 

여성  ○
ភេទស្រី

4) 여권(신분증)
    번호

�លេខលខិតិឆ្លងដែន

(អត្តសញ្ញា ណបណ័្ណ)

여권     ○
លខិតិឆ្លងដែន

신분증  ○
អត្តសញ្ញា ណបណ័្ណ

5) 구직신청분야 
�ការជ្រើសរ� ើស 

ប្រភេទការងារ

제조업
វសិយ័ឧស្សាហកម្ម ○

건설업
វសិយ័សណំង ់○

농·축산업
វសិយ័កសកិម្ម・ឧស្សាហកម្មចញ្ិចឹមសត្វ ○

어업
វសិយ័នេសាទ ○

서비스업: 냉동창고업, 재생용 재료수집 및 판매업
វសិយ័សេវាកម្ម៖ ឃ្លាំ ងស្ដុកបង្កក, ការប្រមលូនងិលកស់ម្ភា រៈកៃច្នៃឡ�ើងវញិ

6) 전화번호 
លេខទរូសព័្ទ 

9) 사진 
របូថត

7) 응시번호 
លេខកដូប្រឡង

8) �시험일시 및
   시험장 

សមយ័ប្រឡងនងិ 

មណ្ឌ លប្រឡង

시험일시 및 시험장은 00월 00일 신문공고를 참고하십시오.

សមយ័ប្រឡងនងិមណ្ឌ លប្រឡងធ្វើឡ�ើងនៅថ្ងៃទី00 ខែ00 

នងិសមូរកពត័ម៌ានបន្ថែមតាមកាសែត។ 

활동  សកម្មភាព
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고용허가제 이해하기
ការយលដ់ឹងអពំបី្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ

	 외국인고용허가제란? ដចូម្ដេចដែលហៅថាប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរសម្រាបព់លករបរទេស?

내국인을 구하지 못하여 인력난을 겪고 있는 사업장에 일정한 요건 하에 외국인 근로자를 합법적으로 

고용할 수 있도록 허가해주는 제도입니다. 
ដោយសារមានកង្វះខាតកម្លាំ ងពលកម្មក្នុងស្រុក វាគជឺាប្រពន័្ធមយួដែលអនុញ្ញា តឲ្យនយិោជកអាចជលួនយិោជតិជាជនបរទេសដោយស្របច្បាបប់ាន 

នៅក្រោមលក្ខខណ្ឌ ដែលបានកណំតទ់ុក។ 

(외국인 근로자의 고용 등에 관한 법률: 이하 외고법) (ច្បាបដ់ែលទាកទ់ងទៅនឹងការជលួពលករបរទេស៖ នៅក្រោមច្បាបក់ារងារនយិោជតិបរទេស)

	 고용허가제 취업 절차 នីតវិធិីការងារនៃប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ

일반외국인 ជនបរទេសទទូៅ

외국인
구직자 명부 작성 

및 송부

ការចះុបញ្ជីន ងិបញ្ជូន

ឈ ម្ោះ អ្នករកការងារ 

ធ្វើដែលជាជន 

បរទេស

입국 및
취업교육

실시

ការចលូក្នុងប្រទេស 
នងិអនុវត្តនក៍ារអបរ់មំុន

ពេលចាបផ់្ដើមការងារ

표준
근로계약

체결

ការចះុ

កចិ្ចសន្យាការងារ

외국인
근로자

사업장배치

បែងចែកពលករ 

បរទេសទៅតាម

ទីកន្លែងការងារ

한국어
능력시험

실시

ការប្រឡងតេស្ដ 

សមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ

사전
취업교육

ការអបរ់មំុន

ពេលចាបផ់្ដើមការងារ

	� 도입 근로자의 체류 자격별ㆍ업종별 배분 
	 បំណែងចែកពលករបរទេសដែលបានចលូមកដលក់្នុងប្រទេស ទៅតាមលក្ខណៈសម្បត្តិនៃការស្នា កន់ៅនងិប្រភេទនៃការងារ

2014년

구분

ការបែងចែក

인원

ចំននួមនុស្ស

제조업

វសិយ័ឧស្សាហកម្ម

건설업

វសិយ័សណំង់

서비스업

វសិយ័សេវាកម្ម

농축산업

វសិយ័កសកិម្ម・ 

ឧស្សាហកម្មចញ្ិចឹមសត្វ

어업

វសិយ័នេសាទ

일반(E-9)

ទដិ្ឋា ការប្រភេទការងារទទូៅ

(E-9)

47,400 36,950 2,320 90 5,850 2,190

동포(H-2)

ទដិ្ឋា ការអាណិកជនករូ៉ េ (H-2)
0 0 0 0 0 0

재입국 취업자

ការចលូក្នុងប្រទេសសាជាថ្មី
5,600 5,300 30 10 150 110

총계 សរុប 53,000 42,250 2,350 100 6,000 2,300

	� EPS-TOPIK (고용허가제 한국어능력시험)  
EPS-TOPIK EPS-TOPIK (ការប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ ក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ)

외국인근로자 선발과정의 공정성ㆍ투명성을 제고하고 외국인근로자의 국내 조기 적응 유도를 위해 2005년 8월부터 외국인고용허가제 

한국어능력시험(Employment Permit System-Test of Proficiency in Korean, EPS-TOPIK)을 한국산업인력공단이 실시하고 있습니다. 

ដ�ើម្បីឲ្យដំណ�ើ រការនៃការជ្រើសរ� ើសពលករបរទេសឲ្យកានត់ែមានភាពប្រស�ើរឡ�ើងប្រកបទៅដោយយុត្តិធមន៌ងិតម្លា ភាព  ហ�ើយព្រមទំាងជម្រុញឲ្យពលករបរទេស

អាចសម្របខ្លួនបាននៅក្នុងប្រទេស(សាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េ)ថែមទ�ៀតនោះ តំាងពីខែសហីា ឆ្នា ំ២០០៥មក អង្គភាពអភវិឌ្ឍនធ៍នធានមនុស្សនៃសាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េបានដាកឲ់្យ
 

ដំណ�ើ រការ ការប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ ក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរសម្រាបជ់នបរទេស (Employment Permit System-Test of Proficiency in Korean, 

EPS-TOPIK) ។ 

응시자격 លក្ខខណ្ឌ ដ�ើម្បីដាកព់ាក្យប្រលង

■  만 18세 이상 39세 이하 មានអាយចុាបព់១ី៨ឆ្នា ំឡ�ើងទៅនងិតចិជាង៣៩ឆ្នា ំ

■  금고형 이상의 범죄 경력이 없을 것  មនិធ្លាប ជ់ាបព់ន្ធនាគារនៃបទឧក្រិដ្ឋធ្ងនធ់្ងរ

■  �과거 대한민국에서 강제퇴거ㆍ출국된 경력이 없을 것 មនិធ្លាប ម់ានការបណ្ដេ ញចេញដោយបង្ខំ រកឺក៏ារចាកចេញពសីាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េនាពេលកន្លងមក

■  출국에 제한(결격사유)이 없을 것 មនិត្រូវបានហាមឃាតឲ់្យចាកចេញពបី្រទេសកំណ�ើ ត

평가기준 លក្ខខណ្ឌ នៃការវាយតម្លៃ

■  �한국생활에 필요한 기본적인 의사소통 능력 មានលទ្ធភាពក្នុងការនយិាយប្រាស្រ័យទាកទ់ងគ្នា ក្នុងជីវភាពរសន់ៅប្រចាំថ្ងៃនៃប្រទេសករូ៉ េ

■ 산업안전에 관한 기본지식 및 한국문화에 대한 이해 등 ចំណេះដឹងមលូដ្ឋា នអពំសីវុត្ថិភាពការងារ នងិការយលដ់ឹងអពំវីប្បធមន៌ៃប្រទេសករូ៉ េ។ល។

합격기준 លក្ខខណ្ឌ ដ�ើម្បីជាបឈ់ ម្ោះ ទៅសាធារណៈរដ្ឋករូ៉ េ

■  �200점 만점 기준으로 총득점 80점 이상 취득자 중 고득점자 순으로 선발 

	 ក្នុងចំណោមបេក្ខជនដែលបានពនិ្ទុល� ើសព៨ី០ល�ើពនិ្ទុសរុប២០០ឡ�ើងទៅ ហ�ើយជ្រើសរ� ើសតាមលំដាបព់និ្ទុពខី្ពសម់កទាប

■ 합격유효기간은 합격자 발표일로부터 2년간 유효 សពុលភាពនៃEPS-TOPIK៖ មានសពុលភាពរយៈពេល២ឆ្នា ំ រាបច់ាបព់ីថ្ងៃប្រកាសលទ្ធផលប្រឡង

정보  ពត័ម៌ាន
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដាប  ់EPS-TOPIK

សណួំរទី១នងិទី២គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

សមូស្ដាប ដ់ោយយកចតិ្តទុកដាក ់បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

សណួំរទី៣នងិទី៤គជឺាការស្ដាប ក់ារសន្ទនា បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសយករបូភាពដែលមានទាកទ់ងទៅនឹង 

ការសន្ទនា។ ចំណែកឯសណួំរទី៥វញិ គជឺាការស្ដាប ក់ារសន្ទនា បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែល 

ត្រឹមត្រូវទៅនឹងសណួំរ។ មុននឹងស្ដាប ក់ារសន្ទនា សមូក្រលេកម�ើលអត្ថនយ័នៃសណួំរនងិចម្លើយជា 

មុនសនិ។ 

3.

4.

①

①

②

②

③

③

④

④

Track 159

①  	 ②  	 ③  	 ④ 

1. 이것은 무엇입니까? ត�ើនេះគជឺាអ្វី? 

①  	 ②  	 ③  	 ④ 

2. 이 사람은 지금 무엇을 하고 있습니까? ត�ើមនុស្សម្នា កន់េះកពំងុតែធ្វើអ្វីនៅពេលនេះ?

សមូស្ដាប ក់ារនយិាយ បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងសណួំរ។

5. 이야기를 듣고 질문에 알맞은 대답을 고르십시오.

남자가 앞으로 해야 할 일은 무엇입니까? ត�ើបុរសម្នា កន់េះនឹងត្រូវតែធ្វើសកម្មភាពអ្វីជាបន្ទាប ទ់�ៀត? 

① 신청서 쓰기 	 ② 이메일 쓰기 	 ③ 사진 붙이기 	 ④ 신분증 보여 주기
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1.	① 여: 농업이요. គជឺាវសិយ័កសកិម្ម។ 	 	

	 ② 여: 어업이요. គជឺាវសិយ័នេសាទ។ 

	 ③ 여: 축산업이요. គជឺាឧស្សាហកម្មចញ្ិចឹមសត្វ។	 	

	 ④ 여: 제조업이요. គជឺាវសិយ័ឧស្សាហកម្ម។ 

2.	① 남: 문의하고 있습니다. កពំងុតែសាកសរួ(ពត័ម៌ាន)។ 		

	 ② 남: 신청하고 있습니다. កពំងុតែចះុឈ ម្ោះ ។ 

	 ③ 남: 접수하고 있습니다. កពំងុតែធ្វើការដាកព់ាក្យ(ប្រឡង)។ 	

	 ④ 남: 신고하고 있습니다. កពំងុតែធ្វើការរាយការណ៍។ 

3.	여: 어느 쪽 일을 하고 싶어요? ត�ើអ្នកចងធ់្វើការងារផ្នែកអ្វី? 

	 남: 제조업이요. ខាងវសិយ័ឧស្សាហកម្ម។ 

4.	남: 시험을 신청했는데요. ខ្ញ ុំបានចះុឈ ម្ោះ ប្រឡងរចួហ�ើយ។ 

	 여: 접수증을 보여 주세요. សមូបង្ហា ញបង្កា នដ់ៃ។ 

5.	남: 한국어능력시험을 접수하려고 하는데요. ខ្ញ ុំមានបំណងដាកព់ាក្យប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េ។  

	 여: 그럼 이 신청서를 쓰시면 됩니다. អញ្ចឹងបំពេញល�ើពាក្យស្នើសុំនេះទៅគបឺានហ�ើយ។ 

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដាប ់

정답   1. ①   2. ①   3. ③   4. ②   5. ①

1. 	남: 좀 여쭤 볼 게 있는데요. 한국에 가서 일을 하고 싶은데 어떻게 해야 해요? 
	 	 ខ្ញ ុំសុំសរួបន្ដិច។ ខ្ញ ុំចងទ់ៅធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េ ប៉ុន្ដែត�ើត្រូវតែធ្វើយ៉ាងដចូម្ដេច? 

	 여: 한국에서 취업하려면 먼저 한국어능력시험을 봐야 해요. 
	 	 ប្រសនិប�ើមានបំណងចងធ់្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េ ដំបងូលោកត្រូវតែប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េជាមុនសនិ។  

	 남: 그런데 한국에 가면 바로 일을 하게 되나요? 
	 	 ប៉ុន្ដែត�ើអាចឲ្យខ្ញ ុំធ្វើការបានភ្លា មៗក្រោយទៅដលប់្រទេសករូ៉ េរ?ឺ 

	 여: 아니요, 일하기 전에 한국어도 공부하고 업무 관련 기본 교육도 받아야 돼요. 
	 	 អតទ់េ, មុននឹងធ្វើការងារ ត្រូវតែរ�ៀនភាសាករូ៉ េនងិទទលួការអបរ់មំលូដ្ឋា នទាកទ់ងទៅនឹងការងារជាមុនសនិ។ 

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដាប ន់ៅក្នុងលហំាតអ់នុវត្ដបន្ថែម

정답   1. ④

확장 연습 លហំាតអ់នុវត្ដបន្ថែម L-51

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. 
	 សមូស្ដាប ក់ារសន្ទនា បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងសណួំរ។

	 남자가 여자를 찾아온 이유는 무엇입니까? ហេតុផលអ្វីដែលធ្វើឲ្យបុរសម្នា កន់េះមករកនារ ីម្នា កន់េះ? 

	 ① 한국어를 배우기 위해서	 ② 취업 교육을 받기 위해서

	 ③ 시험을 신청하기 위해서	 ④ 한국에서 일을 하기 위해서
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EPS-TOPIK 읽기   វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

ចាបព់សីណួំរទី៣ដលទ់ី៥ គជឺាការជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបំផុតដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។ 

សមូអានដោយយកចតិ្តទុកដាក ់បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

សណួំរទី១នងិទី២គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទាប ម់កជ្រើសរ� ើសយកពាក្យរកឺប៏្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។  

សមូអានដោយយកចតិ្តទុកដាក ់បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនឹងរបូភាព។ 

សមូជ្រើសរ� ើសយកកន្សោមពាក្យដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។

5.	 다음 질문에 답하십시오. សមូឆ្លើយនឹងសណួំរខាងក្រោម។  

	

성명 នាមត្រកលូនងិនាមខ្លួន

 

	 빈칸에 알맞은 것은 무엇입니까? ត�ើអ្វីទៅដែលត្រឹមត្រូវនៅក្នុងចន្ល ោះ? 

	 ① 남성	 ② 김민수	 ③ 3월 2일 1980년	 ④ M28408080

3.

	

가: 무슨 일로 오셨어요? ត�ើមកទីនេះមានការអ្វី? 

나: 고용허가제에 대해서                       싶은데요. ខ្ញ ុំចងស់ាកសរួអពំបី្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ។ 

	 ① 문의하고	 ② 신청하고	 ③ 접수하고	 ④ 합격하고

4.

	

가: ‌�한국어능력시험을 잘 봤어요? ត�ើអ្នកធ្វើបានល្អក្នុងការប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េដែររទឺេ? 

나: 어렵지 않았어요.                        좋겠어요. មនិពបិាកនោះទេ។ ប្រសនិប�ើជាប ់នឹងល្អមនិខាន។ 

	 ① 신청하면	 ② 합격하면	 ③ 접수하면	 ④ 문의하면

សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទាប ម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យរកឺប៏្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។
[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 단어나 문장을 고르십시오.

1. ① 농업 	 ② 어업 

③ 축산업 	 ④ 건축업

2. ① 신분증입니다. 	 ② 수험표입니다.

③ 접수증입니다. 	 ④ 증명사진입니다.

[3~4] 빈칸에 들어갈 표현으로 알맞은 것을 고르십시오.

정답   1. ④   2. ①   3. ①   4. ②   5. ②
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정답   1. ④   2. ①   3. ②

សមូស្ដាប ដ់ោយយកចតិ្តទុកដាករ់ចួថាតាម 

នៅពេលដែលព្យាង្គនៅខាងមខុបញ្ចប ទ់ៅដោយ‘ㄹ’ ហ�ើយព្យាង្គនៅខាងក្រោយចាបផ់្ដើមទៅដោយ៖ ‘이’, ‘야’, ‘여’, ‘요’, ‘유’ ពេល

នោះព្យាង្គនៅខាងក្រោយនឹងបន្ថែមសម្លេងព្យញ្ជន ៈ‘ㄴ’ចលូ ហ�ើយក្លា យទៅជា‘ㄹㄴ’កព៏តិមែន ប៉ុន្តែ‘ㄹ’មានសម្លេងលុបល�ើ ‘ㄴ’, ដចូនេះ 

ការបញ្ចេញសម្លេងនឹងប្រែប្រួលទៅជា [ㄹㄹ] មនិមែន‘ㄹㄴ’នោះទេ។   

(1) 물약, 알약, 서울역, 휘발유	 (2) 할 일, 열여덟

(3) 서울역에 가요. 	 (4) 할 일이 많아요.

발음 ការបញ្ចេញសម្លេង P-27

확장 연습 លហំាតអ់នុវត្ដបន្ថែម

[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបំផុតដ�ើម្បីបំពេញចន្ល ោះ។

1.

	

저는 보통 퇴근 후에 집에서 저녁을 먹고 밤 11시까지 한국어를 공부합니다.                  오늘은 

피곤해서 일찍 자려고 합니다.

ក្រោយពេលចេញពីធ្វើការ ជាធម្មតានៅផ្ទះហបូអាហារពេលល្ងា ចរចួហ�ើយ ខ្ញ ុំរ�ៀនភាសាករូ៉ េរហតូដលម់៉ោង១១:០០យប។់ 

ប៉ុន្ដែ ថ្ងៃនេះអសក់ម្លាំ ង ហេតុនេះហ�ើយខ្ញ ុំមានបំណងចងច់លូគេងល�ឿនបន្ដិច។ 

	 ① 그리고		  ② 그러면

	 ③ 그래서		  ④ 그런데

2.

	

고용허가제로 한국에 가서 일하고 싶습니다. 그래서 취업상담센터에 가서 어떤 일을 할 수 있는지, 

몇 년 정도 일할 수 있는지                  보려고 합니다.

ខ្ញ ុំចងទ់ៅធ្វើការនៅប្រទេសករូ៉ េ ក្រោមប្រពន័្ធអនុញ្ញា តមខុរបរ។ ដចូនេះខ្ញ ុំទៅមជ្ឈមណ្ឌ លពគិ្រោះការងារមានបំណងចង់

សាកសរួថាត�ើមានការងារអ្វីខ្លះដែលខ្ញ ុំអាចធ្វើបាន ត�ើអាចធ្វើការងារបានរយៈពេលប្រហែលប៉ុន្មាន ឆ្នា ំជាដ�ើម។ 

	 ① 문의해		  ② 대답해 

	 ③ 신고해		  ④ 취업해

3.

	

한국에 있는 회사에                   먼저 한국어능력시험을 봐야 합니다. 점수가 좋아야 한국에서 

일할 수 있는 자격이 주어집니다.

ប្រសនិប�ើចងធ់្វើការនៅក្រុមហ៊ុនដែលមានក្នុងប្រទេសករូ៉ េ ត្រូវតែប្រឡងតេស្ដសមត្ថភាពភាសាករូ៉ េជាមុនសនិ។ លះុត្រា

តែបានពនិ្ទុល្អទ�ើបផ្ដលល់ទ្ធភាពឲ្យធ្វើការងារនៅប្រទេសករូ៉ េបាន។ 

	 ① 보고하려면		  ② 취업하려면

	 ③ 보고하거나		  ④ 취업하거나


